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WuIRNAMAYAY Vernacular Living

1. The fundamental idea of ‘Vernacular Living’

‘BEYOND ORDINARY’ discusses the roles vernacular architecture plays in the contemporary life of Thai society. It
attempts to extend the interpretation of vernacular architecture to not only the material objects, but also as the
mode of living which is seamlessly integrated in everyday life. Rather than elaborating on the generic (physical)
form of vernacular architecture, ‘BEYOND ORDINARY’ emphasises on its emergent process which reflects the
local knowledge, identity and culture that in turn define ‘our’ vernacular architecture in the contemporary

world.
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2. Interpretation of ‘Vernacular Living’

Interpretations of vernacular architecture are classified into two main approaches. Both representations are
transmissible and reflect on each other. Firstly, materialised or tangible representation includes the form of
architecture, materials and surfaces, construction process and technology. Secondly, subjective or intangible
representation includes local identity, distinction, ways of thinking, local knowledge, ethics, occupations and

SO on.
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3. Challenges of ‘Vernacular Living’

Nowadays, local architecture is challenged by the continuing process of globalisation, climate change and the
change of the mode of society, for example, the transformation from the rural living into the urban living.
‘BEYOND ORDINARY’ discusses on the way in which vernacular architecture respond to these changes of the
ways of living in four main activities of everyday life: domestic living space, working space, social space and
infrastructure of the city. Theses spaces will be interrogated by architects and specialist researchers on the
question of: why does vernacular architecture need architect; and, how could architect, researcher and

developing technology advance the vernacular architecture in the future?
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(4) Un33AN15 Moving in the city
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